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O.M. Xasxina, T.B. Yaiixa-J/lobaqosa

CyyacHHH €KOHOMIYHHH IHCKYpC XapaKTepHU3YEThCS BHCOKHM piBHEM
MeTadopmzanii, IO 3yYMOBICHO aOCTPaKTHICTIO EKOHOMIYHMX MOHATH 1
HEOOXIJHICTIO I1X KOHIeNTyasi3aiii uepe3 OiIbIl KOHKPEeTHI cdepu AOCBimy.
Mertadopa — Bua Tpora, 110 moOyI0BaHUI Ha OCHOBI BXKUBAHHS CJIiB a00 BHPA3iB y
MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI 3a MOMIOHICTIO, aHAJIOTIEI TOLIO 1 CIYXHTh OJHHM i3
3ac00iB mocHIeHHs 00pa3HOCTI it BUpas3HocTi moBH [1, ¢. 128].

MartepiaioM JOCHIDKEHHS CIyrye riocapii i3 120 aHIVIOMOBHHX
(pazeonori3aMiB  €KOHOMIYHOTO JTUCKYpCY, SKHH JIeMOHCTPYE CHCTEMHICTh
MeTaopHIHUX MOoIeNeH 1 IX BHCOKY YaCTOTHICTh Y MpoQeCiifHilf KOMYHIKaITii.

Y crpykrypHOMY TUTaHi MeTadopuuHi (Ppa3eoyOri3MH  AHTIIOMOBHOTO
€KOHOMIYHOT'O JIUCKYpPCY PENpEe3eHTOBaHI MEPEBAXKHO CIOBOCIIONYYCHHSIMHU THUITY
Adj+N (bear market, black market), N+N (price war, market share) ra
miecniBaumu kouctpykiisimu V+O (break even, weather the storm).

Kpim Toro, 3adikcoBaHO 3HAa4YHYy YACTKy PO3TOPHYTHUX iJIOMaTHUHHX
OJIMHMIIb 13 CKJIAJIHOI0 CHHTAKCUYHOIO OpraHizauieto (tighten one’s belt, climb the
corporate ladder, keep one’s head above water), 1110 CBITYUTH NIPO PI3HOPIBHEBY
CTPYKTYPHY penpe3eHTalio Metadop y Mexax eKOHOMIYHOTO IUCKYPCY.

VY ceMaHTHYHOMY IUIaHI JTOCII/PKYBaHI OJMHMII MOXXHa KJIacu(ikyBaTH 3a
JUKEpEeNIbHUMHU JIoMeHaMu. HalnpoyKTHBHIIIMMH € Taki KOHIENTyalbHI MOAe,
Jie eKoHOMiKa crpuiimMaeTbes sik: 1) skuBmii opranizm (the market is recovering,
economic growth); 2) pyx / momopox (on the decline, climb the ladder, go under);
3) siiina / GopoTeba (price war, fight tooth and nail); 4) mexanizm (engine of
growth, run the system). Iloxi6Ha THMOJOTIS MiATBEPIKYEThCS PE3YIbTaTAMH
Cy4acHHMX JOCIIJKEHb, JIe 3a3HAYA€ThCS, 10 HAWYAaCTOTHINIMMH JUKEPEITbHUMHU
cdepamu € «journey, living organism, sport, and buildingy [3].

OcoOnMuBICTIO  €KOHOMIYHHMX  ()pa3eoyiori3aMiB €  iXHA  YacTKOBa
JIeCeMaHTH3aMis Ta KOHBeHIioHamizamisA. Jleski oguHMIi (QYHKIIOHYIOTH SK TaK
3BaHi «MepTBi MeTadopu», OIHAK HABITh BOHHM 30epiraroTh KOTHITUBHUUN
MOTEHI[iaJl, 3aIMIIAITHCS «aKTHBHUMU MeTa(OpUUHO» Ta BILIMBAIOTH HA TUCKYPC.

3 mepekyazo3HaBUOro MOMIALYy, MeTadopuyHi (ppa3eosori3Mu CTaHOBIATH
3HaYHY CKJIAAHICTh. lle TOB’s3aHO 3 IXHBOIO KYJIBTYPHOIO MAapKOBaHICTIO Ta
obpasHicTio. BomHouac ix mepeknaa BUMarae BpaxyBaHHsI HE JIMIIE CEMaHTHKH, a
W mparMaTH4YHOro eeKTy.
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AHaIi3 KopIrycy J03BOJIHB BHOKPEMHUTH OCHOBHI CTpaTeTii IepeKIany:

1) exBiBaJleHTHHH TIepekiaja, M0 Iependadae BHUKOPHCTAHHS YCTAJICHOTO
Binmosimarka B MoBi mepeknany (black market — uwopnuu punok,; bear market —
seomedicutl punok,; Price war — yinoea sitina);

2) ommcoBHH TepeKNIal, SKAN IMoArae y nepeaadi 3HaueHHS (pa3eosorizMy
Yyepe3 pO3rOpHyTE MOSCHEHHs 06e3 30epexkeHHs obpasHoi ¢opmu (cash cow —
cmabinere Odcepeno doxody; golden parachute — seamuxa rxomnencayis npu
seinbrenni; dead cat bounce — kopomkouacne niosuwenns nicis nadinms),

3) kanpKyBaHHs, TOOTO OYKBaJbHE BiATBOPEHHS CTPYKTYpPH Ta BHYTPIIIHBOT
¢dopmu inmomoBHOi omumuuii (climb the corporate ladder — nionimamucs
KopnopamusHoio Opabunoio; market share - vacmka punxy, economic downturn —
eKOHOMIUHULL Chao),

4) amamraris, mo nepexdadae 3aMiHy o0pa3y Ha (QpyHKI[IOHANEHO OJMM3BKUH 1
NPUPOTHUN Ui MOBU Tiepekiany (tighten one’s belt - 3amsenymu nacku,; fight
tooth and nail - 6opomucs 0o ocmannvoco; keep one’s head above water —
MPUMAMUCS HA NAABY);

5) nemeradopmzamis, sfKa TONATaE y YacTKOBIM abo TmMOBHIM BTpati
00pa3HOCTI 3 mepenayero JIMile KOHIEeNTyanpHoro 3micty (throw money down the
drain — mapno eumpavamu epowi; weather the storm - sumpumamu xpuzy; go
under — 36anxpymysamu, break even - guiimu na nynvosuii npubymox).

ExoHomiuHi MeTadyopy, Ha BiZIMiHY Bil XyIOXHIiX, 4YaCTO MalOTh yCTaJCHUIH
XapakTep, 10 MoJermye ix nepekian. BogHovyac AOCIHIIHUKK HAroJoOMIYIOTh, IO
«nepexnaa MetadopH € mporecoM Tpanchopmanii, SKuil CTBOPIOE HOBE 3HAUYCHHS»
[2, c. 152], 110 0COOIMBO aKTyalnbHO Y MI>KMOBHIiH KOMYHIKAIIi1.

Omxe, MeTadopryHi (HPa3eoOri3Mu € BAXKIMBOIO CKJIAJJOBOIO aHTJIOMOBHOT'O
S€KOHOMIYHOTO JUCKYpPCY, BHUKOHYIOYHM SIK KOTHITHBHY, TaK 1 KOMYHIKaTHBHY
¢yuknii. Ix crpykTypHO-ceMaHTHMUHA oOpraisamis BigoGpaxkae yHiBepcambHi
MoOJIeNTi KOHIIENTYyali3amii eKOHOMIYHOI peallbHOCTI, TOMI SIK IMepeKiax BUMarae
KOMILIEKCHOTO TTiIX0/Y, IO TIOEIHYE JIIHTBICTUYHI Ta KYJIbTypHI YNHHHUKH.
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